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Utcáink burkolatának kérdése,
Abból az alkalomból, hogy városunk 

utalnak fokozatos kiépítésére nézve 
a képviselőtestület határozatot hozott, 
tartozó kötelességünk, hogy e varos­
nak fejlődése és szépítése szempont­
jából elsőrangú nagy fontosságú kér­
déssel behatóan foglalkozzunk. — Azok 
között a tényezők között ugyanis, 
amelyek a városok fejlődésére, szépí­
tésére és emelésére nagy kihatással 
vannak, a jó kocsiutak az első helyet 
foglalják el. — Most tehát, amikor a 
vamszedés és állami hozzájárulás ré­
vén városunk abba a kellemes hely­
zetbe jut, hogy a közel jövőben je­
lentékeny utcait megfelelő burkolattal 
láthatja el, az ügy mibenlétéről a va­
ros minden egyes polgárának tiszta 
képet kell nyernie.

Ez indít bennünket is arra, hogy e 
nagy és fontos kérdéssel foglalkozzunk, 
mert kétségtelen, hogy amig egy át­
gondolt útépítési politika oly alkotás­
hoz juttathatja városunkat, melyek 
áldásait nemcsak a jelen, de a jövő 
nemzedék is élvezheti majd, addig 
egy elhibázott útépítési terv alkalmas 
lehet arra, hogy kerékkötője legyen 
városunk fejlődésének.

Mindennekelőtt tisztában kell len­
nünk azzal, melyik burkolat az, ame­
lyik legmegfelelőbb, vagyis melyek 
azok a követelmények, a melyeket a 
kocsiburkolatokkal szemben támasz­
tanunk kell.

Minden jó kocsiburkolatnak eien- 1 
gedhetetlen feltételé, hogy azon a for- | 
galom gyorsan, biztosan és kényel­
mesen lebonyolítható legyen s hogy 
a burkolat köztisztasági, közegészség- 
ügyi, közbiztonsági s szépészeti szem­
pontoknak megfeleljen. S mert váro­
sunk az építendő burkolatok költségeit 
csak hosszú evek során at törleszt- 
heti, a kocsiutak elbírálásánál előterbe 
kell helyeznünk a gazgasagi es pénz­
ügyi követelményeket is t. i. a burko­
lat olyan legyen, mely a törlesztés tarta­
máig el is tartson, teljes megújítása 
pedig évtizedek múltán ne rojjon na­
gyobb megterheltetést az auózó pol­
gárságra.

Ezeket a fontos szempontokat tar­
tottak szem előtt úgy hazánkban mint 
a müveit és kulturadag fejlett nyu­
gaton, amidőn szerte mindenfelé a 
kocsiutakat aszfalttal láttak el. Nem 
beszelve az amerikai világvárosokról, 
ahol kizárólag aszfaltutak létesültek. 
London, Paris, Berlin, stb. varosok 
világforgabnu utai mindenütt aszfalt­
tal láttattak el, mert a nagy forgalom 
igényéinek semmilyen inas burkoló 
anyag annyira meg nem felel, mint 
épen az aszfalt. Ezek a körülmények 
irányítottak hazank fővárosának Bu­
dapestnek irányadó köreit is, amidőn 
évről évre minden rnás burkolat foko­
zatos kiküszöbölésével milliókra menő 
értékű aszfalt burkolatokat létesítenek 
s ezekben leli magyarázatát az is, 
hogy hazank minden jelentékenyebb

községe is részint már kiépítette fo­
ntait aszfalttal, részint törekszik arra, 
hogy azt megtegye.

Az aszfaltburkolat ugyanis teljesen 
összefüggő, egyenletes, hézagtalan fe­
lületet alkot, a rajta való közlekedés 
tehát gyorsan, biztosan, kellemesen és 
könnyen eszközölhető. A kocsi rajta 
nem rázkódik és zajtalanul halad tova. 
Nem síkos, mert a burkoló anyagba 
kevert homok és kavics az aszfalt- 
kocsiutat érdessé teszi. Emellett az 
igavonó allat ereje az aszfaltburkola­
ton intenzivebben használható ki, mert 
az aszfaltnak rugalmas természete 
megkönnyíti a jármüvek munkáját.

Kiszámíthatatlan a gazdasági ha­
szon és megtakarítás, amely az asz­
faltburkolatok révén abból áll elő, 
hogy azokon nem rongálódik a kocsi, 
megkiméltetik az igavonó állat és 
ugyanazon erővel sokkal nagyobb ter­
het lehet szállítani az aszfalton, mint 
minden más egyéb burkolaton. Olyan 
helyeken — mint amilyen városunk 
is, ahol a közönség túlnyomó részben 
gazdálkodással és kereskedelemmel 
foglalkozik, e körülmény igen nagy 
szerepet játszik.

Közegészségügyi szempontból az 
aszfaltburkolat az összes burkolatok 
között az első helyet foglalja el, mert 
nincsenek hasadékai és rovátkái, ame­
lyek fészket nyújthatnának a hulla­
dékoknak és ártalmas miazmáknak. 
Boldog emlékű Dr. Fodor egyetemünk 
volt világhírű tanára mondotta egy

T A B C A.
Az örök hála.

Ügyvéd vagyok s ebben a minőségemben 
gyakran szenvedek végrehajtást. Tudniillik 
bolond jó szivem van s akkor én is szenve 
dek, amikor nekem kell ekzekválnom máso­
kat. Ez pedig a gyakorlatomban elég sok­
sor előfordul. Csak akkor mulatság részem­
re a végrehajtás, amikor valami nyakas 
megátalkodott lickót kell ekzekválnom, aki 
tudna fizetni, de nem akar. Nos ilyen mu­
latságban volt részem a minap is. Egy vén 
zsugorit ekzek'. állam egy vidéki városban. 
S mondhatom, hogy estere a jól elvégzett 
munka nyugodt, édes öntudatával hajtottam 
álomra a fejemet a szálló szobájában.

Azonban jaj nekem ! A ven zsugori átka 
utolért. A szálló földszintjén vendéglő volt, 
ahonnan gyönyörűen felhallatszott, amint a 
cigány a rózsabimbóról és a mellről szóló 
ismert nótát játszotta. Nekem a rózsabimbó­
ból csak a tövise, a méhból csak a lullánkja 
jutott, mert nem tudtam a szememet lehunyni. 
Hát még mikor az üvegeket kezdték a tü­
körbe hajigálni! Ezt a pokoli csörömpölést 
hallgatni : ez volt még csak az élvezel 1

Kétségbeesve csöngettem be a szobapin­
cért.

— Kik mulatnak odalen ?
— Az aljegyző ur meg egy pár barátja.
— Hát mondja meg az aljegyző urnák,

hogy csendesebben mulassanak, mert itt egy 
nagy beteg haldoklik.

A pincér elment. Kis idő múlva visszajött :
— Az aljegyző ur tisztelteti a nagyságos 

urat, hogy ha haldokolni tetszik : tessék le­
menni közéjük mulatni, mert ott meg a ha­
lálos beteg is meggyógyul !

Minthogy nem voltam haldokló, nem tettem 
eleget az aljegyző ur barátságos meghívá­
sának. A pincér aztán elmondta, hogy az 
aljegyző ur nagyon el van keseredve, azért 
mulat olyan bomlottul. Őszintén sajnáltam 
az aljegyző urat, mert hiszen világos, hogy 
ha nem" lenne úgy elkeseredve, akkor ón 
nyugodtan alhatnám. De bizony csak reg­
gel felé nyomott el az álom, amikor mar 
úgy ki voltam fáradva, hogy elaludtam vol­
na, ha tarackot sütögetnek is a fülem mellett.

A nap már magasan járt az égen, amikor 
felébredtem. Ijedten ugrottam ki az ágyból. 
Teringettét! Siessünk, mert különben leké­
sem a vonatról. Magamra kapom a ruhámat 
és csengetek a számlámért. A pincér jő és 
kopog.

— Lehet!
— Dehogy lehet, felelt a pincér. Hiszen 

be van csukva az ajtó.
Szem ügyre vettük az ajtót, hát biz az 

úgy be volt csukva, hogy még a kulcsa is 
bele volt törve a zárba.

— Hát ezt ki cselekedte ?
— Bizonyosan az aljegyző ur, aki mint 

aféle legény ember : itt lakik a szállóban.

pénzért.

Éppen uraságod mellett van a szobája. Alig­
hanem eltévesztette éjjel az ajtaját és ide 
akart bejönni. S a zárba bele tört a kulcsa.

— Az ördög vigye az aljegyző urat ! Hát 
már most egy-kettő ! Hívjanak lakatost, mert 
lekésem a vonatról.

A lakatos nagy sokára megjelent s én 
azalatt az idő alatt úgy járkáltam a szo­
bámban, mint Hirkánia Cézár fenevadja. A 
lakatos annyi ideig bajlódott a zárral, hogy 
azalatt Papacosta kinyitott volna tizenkét 
wertheimszekrényt. Vegre fölpattant 
s én künt termettem a folyosón.

A lakatos a markát tartotta a
— Hogy is ne! — kiáltottam fel, majd 

még én fizetek ! Kérje a pénzét attól az úr­
tól, aki a kulcsot a zárba beletörte.

Ebben a percben kinyílott a szomszéd 
szoba ajtaja s egy fiatal ember jelent meg 
a küszöbön. Gyűrött ábrázatából Ítélve nem 
lehetett más, mint az aljegyző ur.

— Micsoda, még hogy én fizessek ? pat­
tant föl, amikor a lakatos hozzá fordult, 
nem vagyok huncut! Mi közöm nekem más 
emberek ajtajához ?

De már ez kihozott a sodromból.
— Hallja maga szarvorru 1 riadtam rá. 

Maga hajnalig huzatja a fülembe a Rózsa­
bimbót a méhhel súlyosbítva, beletöri az aj­
tómba a kulcsot s még azt akarja, hogy 
én fizessek ? Ez már igazán szemtelenség !

Azzal elrohantam s vágtattam a vasúthoz. 
Persze, hogy lekéstem a gyorsvonatról. No
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bizottsági ülésen, hogy „a községek 
és városok kocsiutjaira csakis azon 
burkolat előnyös, mely mig egyfelől 
kizárja lehetőségét annak, hogy a hűl 
ladékanyagok esővíz által feloldva az 
altalajba leszivároghassanak, egyide­
jűleg feltétlen biztossággal megakadá­
lyozza a miazmatikus anyagokkal telt 
gázoknak felszínre jövelelét. Az ösz- 
czes eddigi ismert burkoló anyagok 
közül egyedül tehát a tömör, egy tes­
tet képező aszfaltkocsiut az, mely a 
jogos igényeknek minden tekintetben 
megfelel“.

Ugyanezen körülményen leli ma­
gyarázatát az is, hogy köztisztasági 
szembontból az aszfaltkocsi útburkolat 
a legmegfelelőbb kocsiutburkolat. Hé- 
zagtalan felületénél fogva ugyanis 
könnyen, tisztán tartható, a csapadék 
rajta meg nem marad és felületén a 
sár, vagy porképződés lehetetlen. Mar 
pedig az állandóan tisztán tartható 
burkolat kihatással van annak szép­
ségére is, aminthogy az asztaltburko 
kólát egyöntetű felületénél és tetsze­
tős külsejénél fogva díszére válik azon 
utcának, amelyen átvonul és városias 
külszínt kölcsönöz mindazon helyek­
nek, ahol az alkalmazást nyer.

De legfontosabb kérdés a burkola­
tok megítélésénél a kocsiút burkolat 
tartóssági volta, mert kétségtelen, hogy 
a gazdasági szempontból ezen körülmé­
nyen keresztül bírálható el legbizto­
sabban. Hogy e tekintetben az asz­
faltburkolatra nézve tiszte képet alkot­
hassunk, kell, hogy e szerkezetét 
vizsgálódásunk tárgyává tegyük.

Tudvalevő, miszerint az aszfaltbur­
kolat akként készül, hogy a talaj dön- 
gölése és egyengetese után 10—12 
cm. erős portlandcementből készült 
betonalapra 4 cm. erős aszfaltréteg i 
öntetik. Tiszta sor, hogy az igy el­
készített aszfaltkocsiut szilárd és egy­

öntetű úttestet képez, mert a portland- 
ceinetből készült erős betonalap az 
altalaj nedvességét leköti, a beton­
alapra öntött aszfaltréteg pedig a fe­
lülről jövő vizet át nem ereszti. Amig 
tehát egyfelől az aszfaltkocsiut süp­
pedésnek kitéve nincs, addig másfelől 
az aszfaltanyag rugalmas természe­
ténél fogva az idő viszotagságainak 
is hathatósan ellentáll.

Egyébként úgy tudjuk, hogy az 
aszfal burkolatokra vonatkozólag be­
érkezett ajánlat hosszú évekre terjedő 
jótállást és fentartást nyújt, úgy, hogy 
a városnak semmiféle gondja nem 
lenne a kiépítendő utak jókarban tar­
tására. Ha már most évtizedek múltán 
az aszfalburkolat megújítására szo­
rulna, úgy ez igen csekély költséggel 
teljesíthető, mert az aszfaltburkolat 
alapját képező betonréteg érintetlenül 
marad, a felső aszfaltréteg pedig fel­
szedhető, újból felfőzhető és csekély 
uj aszfaltanyag hozzáadásával teljesen 
uj aszfaltréteg önthető az örökösnek 
mondható betonalapra. Éhez képest 
az aszfaltburkolat csak egyszer, és pe­
dig annak első kiépítésekor okoz na­
gyobb költséget, de már a burkolat 
megújításánál igen csekély költséggel 
egészen uj aszfaltburkolat birtokába 
juthat a város, amely további évti­
zedekig eltart. Elsőrangú fontossággal 
bir ez különösen a mi viszonyainknál, 
amidőn a város hosszú törlesztés ut­
ján akarja utait kiépíteni. Kell tehát, 
hogy a város olyan burkolatokhoz jus­
son, amely évek hosszú során fenn is 
tartható. Minden más burkolatnál ez 
ki van zárva, mert ha legjobb esetben 
10 — 15 évre is tesszük azt a határt, 
ameddig a burkolat megmarad, azon­
túl az elhasznált köveket egészen újak­
kal kel felcserélni, vagyis 40 év alatt 
csaknem négyszer kell gondoskodnia 
a városnak uj kőburkolatról, vagyis

november 2D
négy ízben igényli azt a nagy költsé­
get, amibe a kőburkolat első kiépítése 
került.

E mellett a kőburkolatok csak ideig- 
óráig tartják meg egyöntetűségeket, 
mert a kövek homokrétegbe fektettet- 
vén, a homokréteget az altalajból és 
a kőlapok között fen maradó hézagok­
ból átszivárgó nedvesség alámossa s 
igy az egyetlen kövek lesülyednek. 
De külömben is a kövek a homok- 
retegbe nem állíthatók be oly szilár­
dan, hogy azok előbb-utóbb meg ne 
lazuljanak. Igen természetes, hogy az 
igy meglazult és helylyel-közzel le­
süppedt kocsiút nem felelhet meg a 
jó burkolat első kellékének, annak, 
hogy az egyenletes legyen, hanem 
ellenkezőleg e burkolatok épen hepe­
hupás voltuknál fogva sem a szépé­
szeti, sem a közlekedési szempontok­
nak meg nem felelnek.

Arról nem is kell beszélnünk, hogy 
száraz időben mily rettenetes a por­
tenger kőutainkon. Ha ehhez hozzá­
számítjuk, hogy a kőanyag természe­
tében rejlő merevség folytán igen kel­
lemetlen, nehézkes és fárasztó a rajta 
való közlekedés, tisztán áll előttünk 
azon körülmény, miért alkalmazzák 
ma már mind ritkábban a kőburkola­
tokat és miért létesítenek szerte min­
denfele aszfaltkocsiutakat.

H I B B K.
Eljegyzés. Dr. Szende István temesvári 

kir. törvényszéki jegyző eljegyezte Vastagh 
János birtokos leányát, Emmuskát Tapolczán.

A tapolezai bankgyiilés.
Nem lévén politikai lap, a múlt héten Ta­

polczán megtartott bankgyülésről csupán a 
tények registrálására szorítkozhatunk. A za- 
lamegyei függetlenségi párt meghívására a 
gyűlésre múlt vasárnap délelőtt érkeztek 
Eitner Zsigmond, Nemes Bertalan, Mádi-Ko- 
vács János és Hoffmann Ottó országgyűlési

de megvigasztaltam megamat ; hiszen nem 
sokára indul a személyvonat. Elmegyek [az 
zal, Igen ám, de amikor éppen föl akartam 
szálni a vonatra, elém állott két ünneplés 
arczu férfiú s megfogták a kabátom szár­
nyát :

— Megálljon az ur. Lovagias elégtételt ?
— Az aljegyző ur szarvoruéi t:
Mit volt mit tennem ? Le kellett szállanom 

a vonatról s visszatértém a városba. Hogy 
a menydörgűs menykő látogassa meg az 
aljegyző urat, de meg gyűlt vele a bajom ! 
Fölkerestem két ismerősömet s rájuk bíztam 
az ügy elintézését.

Déltájt visszatértek a segédeim.
— Nó, mi újság ? Kard, pisztoly ?
— Se kard, se pisztoly, telelte az egyik 

szenvedélyes párbajseged szomorúan. Meg 
tudtuk, hogy te nem verekedhetsz meg az 
aljegyző úrral.

— Miért ?
— Mert a legnagyobb mértékben párbaj­

képtelen ember. Egy Ízben ugyanis fölszólí­
tották a nyilttérbcn, hogy tekintse magát 
úgy, mintha pofon ütöttek volna.

— S az aljegyző ur ?
— Ugyancsak a nyilttérben kijelentette, 

hogy ő nem hajlandó magát úgy tekinteni, 
mintha pofon ütötték volna.

— De hiszen akkor az aljegyző ur okos 
ember.

— Okos, hanem azért párbajkeptelen.
Ebben aztán a segédemnek volt igaza. 

Hány okos ember van a világon, aki pár­
bajképtelen. Az ügy tehát el volt intézve. 
Segédeim felvették a jegyzőkönyvet, hogy 
az aljegyző urnák nem tartozom elégtételt

adni. Este még nyugodtabban feküdtem le, 
mint az előző nap. Most a méh se hábor­
gatok Más bogárkák ugyan jelentkeztek, de 
egy álmatlan éjszaka és egy izgalmas nap 
után azokat fel sem vettem.

Másnap reggel korán talpon voltam. Le 
mentem e kávéházba, hogy elutazásom előtt, 
reggeli közben, elolvasom a helyilapokat.

Az első, ami szemembe ötlött, a „nyilttér“ 
volt, amely én rólam szólt s amiben min­
dennek, csak becsületes embernek nem ne­
veztek. Aláírva Timsó Ákos. Az én végzetes 
aljegyzőm.

— Megölöm a nyomorultat 1 — ordítottam 
fel oly hangon, hogy a kávéházbun jelen­
levő állatsereglet-tulajdonos azonnal szer­
ződtetni akart oroszlánnak.

Vágtattam a segédeimért.
— Hívjátok ki azt a gaz fickót, pisztolyra 

kardra, ágyúra 1 Mit bánom én, akár mire ! 
Ha százszor párbaj képtelen is, keresztül me­
gyek a lelkén !

— Helyes ! monda a szenvedélyes párbaj­
segéd, ragyogó szemmel.

— Pár óra múlva visszatértek a segédeim.
— Minden rendben van, mondották. A 

párbaj holnap reggel meglesz. Kardra, ban­
dázs nélkül, végkimerülésig, szúrás nincs 
kizái va.

Az angyalát! Ezek ugyan szigorú felté­
telek ! Kezdettem nyugtalankodni. Még gu- 
lyáshuss? aprít az aljegyző, amennyire el 
van keseredve. Azt hallottam, hogy valami 
szerelmi bánata van. Az ilyen emberek ször­
nyen veszedelmesek.

Izgatottan száguldozom a szobámban föl 
s ala, amikor kopogtak.

— Szabad 1

Képzeljék, ki lépett be ? Az aljegyző.
Meghatott arccal nézett rám s felém nyúj­

totta mind a két kezét :
— Uiam, mondotta, s könnyek csillogtak 

a szemében. Ön az én legnagyobb jótevőm. 
A boldogságom megalapítója. Engedje, hogy 
ezért önnek fórró hálát rettegjek.

Meg voltam lepetve.
— Miért volnék én az ön legnagyobb jó­

tevője ?
— Mindjárt megmagyaráz om. Én halálo­

san szerelmes vagyok egy angyalba. Az an­
gyalnak az édesayja azonban egy büszke 
gentri ur, kaszinói tag, állandó becsiiletbiró, 
aki nem akarta leányát hozzám adni, mert 
párbajképtelen vagyok. De most ön megve­
rekszik velem és ezzel lovaggá üt újra. A 
büszke gentri hozzám adja a leányát. És a 
kicsikének is, hogy fog imponálni egy véres 
párbaj!

— Véres párbaj ? H. . . Es kinek a vére 
fog folyni ebben a párbajban ?

— Természetesen az enyém. Hát csak 
nem képzeli, hogy a legnagyobb jótevőmnek 
levágjam az orrát vagy a Iliiét ?

Nem, azt már igazán nem képzeltem. Ba­
rátságosan búcsút vettem leendő ellenfelem­
től s most már igazán nyugodtan dőltem 
párnáimra. Nem, ebben a párbajban valóban 
nem fenyeget semmiféle veszedelem. S el­
határoztam, hogy én se vágom meg nagyon 
az ellenfelemet. Éppen hogy megkarcolom a 
homlokát.

Megvirradt.
Kikocsiztunk a párbaj színhelyére.
Övig levetkőztünk. Az aljegyző ur herku- 

lesi izmokat hozott napvilágra. De én azért 
persze nem vesztettem el a hideg véremet.
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képviselők, megelőző napon este pedig 
Bosnyák Géza a zalamegyei függetlenségi í 
párt elnöke és Czukkelter Lajos pártjegyző 
érkeztek Tapolczára. A vasárnap érkezőket 
a vasúti állomásnál Dr. Kaszás Károly ta­
polczai ügyvéd üdvözölte, amely után az 
érkező vendégek az Eibeschütz vendéglőbe 
hajtottak. Délelőtt 11 órakor a Szenthárom­
ság téren mintegy 300—400 ember előtt 
nyitotta meg a gyűlést Dr. Kovács Vilmos í 
tapolczai ügyvéd, pártelnök, Dr. Kaszás Ká­
roly pártjegyző pedig felolvasta a határozati 
javaslatot, amelyet a gyűlés elfogadásra 
ajánlott. A képviselők pedig az önálló bank 
mellett tartottak beszédet, a tisztelet hang­
ján emlékezvén meg Dr. Darányi Ignácz m. 
kir. földművelésügyi miniszterről, -> int a 1 
választó kerület képviselőjéről. A gyűlés 
után az Eibeschütz vendéglőben mintegy 50 
teritékü társas ebéd volt, amelyen több be­
szél hangzott el az önálló bank mellett. A 
képviselők a délutáni vonattal visszautaztak 
Budapestre.

Az önálló bank vezérférfiait táviratilag üd­
vözölték.

Halálozás. Hajgató Sándor nyug. nagy- 
kanizsai áll. leány polg. isk. tanár, akit 
Tapolczáról is sokan ismertek, f. hó 18-án 
65 éves korában Nagykanizsán elhunyt.

községi gyűlés. T polcza nagyközség kép­
viselőtestülete tegnap d. u. 4 órakor gyűlést 
tartott. Határozatai : Özv. Nagy Józsefné 
bodega fölállítása irán'i kérelme véleménvez- 
tetett. Konyári Emil fertőszentmiklósi gyógy­
szerész kéivénye a Tapolczán felállítandó 
második gyógyszertérért nem véleményezte­
tett. Az osztálymérnökségi ház tatarozásával 
elöljáróság bízatott meg. {Az állategészség­
ügyi a'apot e célra kéri letétbe helyez­
ni. Varga Julianna illetősége elutasitta- 
tott. Fekete Ferercz interpellátióját a vas­
úti ut és Szombathelyi-utca megjavítása 
ügyében tudomásul vélték. Marton Rezső in­
dítványozza, hogy a község tanácsterme a 
jövőben semmifele pártpolitikai gyűlésre át 
ne engedhessék. Weiler Kálmán indítványát 
a vasúti állomás áthelyezése ügyben még 
időszerűtlennek tartja.

Jótékonyság. A tapolczai izr. jóték. nő­
egylet f. hó 18-án tartott választm. ülésén 
szegényei részére fapénz címen 181 koronát 
szavazott meg ; néhai Berger Jakabné ala­
pítványának ez évi kamatait 80 korona négy 
szegény özvegynek ítéli oda. Egyben elha­
tározta a választmány, hogy alaptőkéjének 
gyarapítására ezidei mulatságát f. évi. dec. 
hó. 26-án fogja megtartani.

A Kórházegyesület f. hó 13-án d. u. 5 
órakor tartotta első összejövetelét a Casinó 
termében. Az első összejőve! nem volt na­
gyon látogatott, de két asztalnál a 
kedélyes ramsli folyt, ahol természetesen a 
nyereséget a Kórházegyesület javára adták. 
A harmadik asztalnál vidám csevegés között 
szórakoztak. A háziasszonyok tisztjét Dr. 
Ruff Jenőné és Berger Károlyné úrnők töl­
tötték be, akik nemcsak a gyüjtőpersellyel 
kedveskedtek, hanem iparkodtak, hogy min­
denki jól érezze magát. Az elnökség a jö­
vőben műkedvelők szereplésével fogja a 
vendégeket szórakoztatni. Lesznek felolva­
sások, szavalatok, ének és zeneszámok. Ösz- 
szejövetelck, mint halljuk a jövőben nem 
hetenként lesznek, ami nagyon helyén való 
is, hanem két hetenként és vedig egyik két 
hétben d. u. 5 órakor, a másikban este 8 
órakor.

Háziipari tanfolyamok és népies gaz­
dasági előadások. A Tapolczavidéki Gaz­
dakör a földmivelésiigyi miniszter anyagi tá­
mogatásával Tapolczán cirok és kefekötő, 
Monostorapátiban kosárkötő és Szigligetben 
gyékényfonó tanfolyamot rendez. A tapol­
cai tanfolyam december 15-én, a másik két 
tanfolyam január elején kezdődik. Ezenkívül 
16 községben tart népies előadásokat a 
gazdáság különböző ágaiból. Az előadások 
jövő vasárnap kezdődnek Tapolczán és min­
den községben más vasárnapon lesz. Elő­
adások lesznek még Zalahaláp, Gyulakeszi, 
Díszei, Káptalantóti, Nemestördemicz, Bada­
csonytomaj, Hegymagas, Szentantalfa, Kő­
vágóőrs, Köveskál, Mindszcntkál, Lesence- 
tomaj, Gulács, Monostorapáti és Szigliget 
községekben. Előadásokat rendez még a Ba­
laton vidékén, a balatoni szövetség 20 köz­
ségben és a zalavármegyei Gazdasági egye­
sület 4 községben. Fogadja népünk azt oly 
szívesen, mint amilyen jóindulatú célzattal 
azt részére rendezik.

Tűz. F'olyó hó 16-an éjjel 1 órakor eddig 
ismeretlen okból kigyuladt Győri Lőrincz 
tapolczai lakos sümegi utón levő szalmafe- 
delii háza. A tűz a száraz szolmatetöt csak­
hamar elhamvasztotta. A tűzoltók a tüzet 
gyorsan lokolizálták és megmentették a 
szomszéd kis szalmás épületeket a tűz 
pusztításától.

A Gazdakör tagjaihoz. A tagok által 
megrendelt és a kör által kiszolgáltatott gá- 
licz és ráfijáról szóló összes értesítéseket 
már kiküldte a kör azzal, hogy annak árát 
december hó 15-ig a Tapolczai Takarékpénz­
tárba okvetlen befizessék. A kifizetés nyug-

Vidáman fogtam a kezembe a kardot. Én be 
vagyok biztosítva!

— A vezető segéd elkiáltotta magát :
— Rajta 1
Láttam, hogy az aljegyző ur most is há­

lás pillantást vet réám, Azután rám rohant.
S a következő pillanatban elöntötte a pofá­
mat a vér.

— Halt! ordítottak a segédek.
Nekem állottak a szivacscsal. Két doktor 

türölgette rólam a vért. A négy segéd meg 
a fél fülemet kereste, amely nem tudni, hová 
repült a teremben ?

Az aljegyző ur sértetlen maradt . . .
Az ördögbe is [gondoltam magamban, az 

a gazember levágta a fülemet, amikor saját 
szavai szerint örök hálával tartozik nekem. 
Hát akkor mit csinált volna velem, ha nem 
tartozik hálával ?

Szipegve fordultam hozzá :
— Halja barátom, maga engem becsapott. ;
— Nem tehettem máskép, mondta a derék 

férfiú. Eleinte azt gondoltam, hogy a kicsi­
kének imponálni fogok, ha kiállók egy szál 
kardra s a párbajban megvágnak. De aztán 
eszembe jutott, hogy még jobban imponálok 1 
neki. ha én vágom meg az ellenfelemet!

Beláttam, hogy ebben igaza van. Az al­
jegyző ur azután elrohant, hogy imádottja 
kezét megkérje. Kikötötte azonban, hogy ott 
leszek a lakodalmán. Vigasztalhallan volna, 
úgy mond, ha hiányoznék onnan az ő leg­
nagyobb jóttevője, akinek örök hálával tar­
tozik. No hogy miképpen rótta le az örök 
háláját, azt különösen akkor éreztem, amikor 
a fülemet várták . . .

Sas Ede.

tatványozásáu! szolgál az értesítés lebélyeg­
zése a takarékpénztár által, ha pedig va'aki 
postán küldi azt be, akkor a postai feladó­
vevény.

A JSI G O L-K Ó R
tönkre fogja tenni az Ön gyermekének egész­
ségét, ha nem tesz ellene gyorsan valamit.

Scott csukamájolaj EMULSió-ja
megszünteti az angolkórt, megerősíti a cson­
tokat és egészséges hússal borítja azokat. 

Azonfelül és ez az, a mit tapasztalt szülők 
teljes értéke szerint meg tud­
nak becsülni, — semmi ne­
hézséggel nem jár a kis szen­
vedőt rábírni arra, hogy a
SCOTT-féle EMÜLSIÖ-t
bevegye, mert kelle ^es, tej­
feles ize van. A gyermek 
megemészti, még ha a tej­
től undorodik is.

nL^tsmrr: A SCO fT-fele EMUL-
Kk módszer véd- SIÓ a legkiválóbb.
jegyét — H halaszt ,
- kérjük figyelembe £g/ eMBtl ÜVEg iW 2 lí, 50 íllCL

venni. Kapható minden gyógyszertárban.

Éj éli támadó. Folyó hó 18 án Kiima Jó­
zsef jenői (fehér m.) lakos Tapolczán a 
köségben szállást nem kapván éjfel után a 
Dienes fele vendéglőből kifelé indult a vas­
úti állomásra, hogy onnan a hajnali vonattal 
vásárra utazzék. Alig haladt azonban né­
hány lépést, egyszerre a sötétben fejbeütötték
m i <"acc vnntint t ilp '

Az éj éli őrök csakhamar segítségére siettek, 
amire a támadók elmenekültek, de a rendőr­
ség nyomozása után a tettesek állítólag De­
zső Pál és Gáspár Gusztáv kapolcsi lakosok, 
akikkel Kiima a Dienes féle vendéglőben 
együtt borozgatott, és e réven értesültek 
arról, hogy Kiima vásárra készül marhákat 
venni. A támadok Így nagyobb összegű 
pénzt sejtve nála akarták azt elrabolni. Klí­
mánál tényleg néhány ezer korona volt is.

FOGORVOS
TAPÜLCZAN,

GYULAWELLNER
veszprémi fogorvos Tapolczán 
van. Kéri a közönséget, hogy 
az első 3 napban jelentkez­

zek.

Található egész napon

2874/B. 1909. szám. 1909. B. 201/7.
1909. V. 518.

Ö Felsége a Király Hevében!
A zalaegerszegi kir. törvényszék, mint 

büntető felebbviteli bíróságnak a Dr. Degré 
Miklós kir. törvényszéki elnök elnöklete alatt, 
Rutich Sándor kir. törvényszéki biró, Szalay 
László kir. törvényszéki biró, valamint Dr. 
Horváth Ferencz kir. törvényszéki jegyző 
részvétele mellett alakult itélőtanácsa a be­
csületsértés vétsége miatt vádolt Ernst Ede 
és Sopronyi József elleni büntető ügyet, amely­
ben a tapolczai kir. járásbíróság 1909. évi 
junius hu 12. napján 1909. B' 201/9 szám 
alatt Ítéletet hozott, az Ernst Ede vádlott 
részéről saját bűnösségének megállapítása 
és Sopronyi József viszonvádlott felmentése 
miatt bejelentett felebbezés következtében Sop­
ronyi József viszonvádlottnak jelenlétében, 
Zalaegerszegen 1909. évi julius hó 15 nap­
ján megtartott nyilvános ülésében tárgyalás 
alá vevén, a vád és védelem meghallgatása 
után következőleg.

ítélt:
A zalaegerszegi kir. törvényszék, mint bün­

tető felebbvileli bíróság a * ir. járásbíróság 
Ítéletet a B. P. 55-1. §-ának 2., bekezdése 
alapján helyben hagyja.

Indokok:
A kir. járábiróság ítéletét Ernst Ede vádlott 

saját bűnösségének megállapítása és Sopronyi 
József viszonvádlottnak felmentése miatt fe- 
lebbezte meg.

A kir. törvényszék a kir. járásbíróság Íté­
letében megállapított tényállást helyesnek ta­
lálván, azt elfogadta.

Minthogy pedig ezen tényállás és az ab­
ból levont okszerű következtetes alapján a 
kir. járásbíróság helyesen állapította meg 
Ernst Ede vádlott bűnösségét, ennek bűn­
cselekményét törvényszerűen minősítette, a 
büntetést pedig a bűncselekmény súlyának 
megfelelő mérvben kiszabta és ez Ítélet köz­
zétételét is törvényszerűen rendelte el, mint 
hogy továbbá Sopronyi József viszonvád- 
lottat helyesen mentette fel az ellene emelt 
Btk. 261, §-ába ütköző becsületsértés vétsé­
gének vádja és következményeinek terhe alól, 
ennél fogva a kir. járásbíróság ítélete az ab­
ban felhozott és a kir. törvényszék által is 
elfogadott indokok alapján helybenhagyandó 
volt.

Zalaegerszeg, 1909. julius hó 15.
Dr. Degré Miklós sk. Szalay László sk.

elnök. előadó.
E másolat hiteléül 

Baksa Lajos, 
kir. jbirósági irodatiszt h.



1909: B. 201/8. szám
Végzés.

A jogerős 1. és II. bírói ítéletek hit. kiad­
ványai Dr. Kaszás Károly ügyvédnek mint 
Soproni JózseJ keszthelyi lakos magánvádló 
képviselőjének kézbesítendők, egyúttal a sü­
megi kir járásbíróság által kiszabott, de fel­
függesztett pénzbüntetés végrehajtása végett 
nevezett kir. járásbírósághoz áttétetnek.

Tapolcza 1909. szeptember 16
Grün Gyula 
kir. járásbiró.

1909. 13. 201/9. szám. 1909. V. 5.8. ,

Ö Felsége a Király Nevében!
A tapolczai kir. járásbíróság mint büntető 

bíróság a Sopronyi József magánvádló által 
Ernst Ede ellen, — Ernst Ede viszonvádló 
áltál Sopronyi József ellen becsületsértés vét­
sége miatt emelt vád és viszonvád felett a 
Tapolczán 1909. évi május 26-án és folyta­
tólag 1909. június 12 napján Dr. Grün Gyula 
kir. járásbiró, Szántó József jegyzőkönyv- 
vezető és Dr. Kaszás Károly védő részvéte­
lével megtartott nyilvános tárgyalás alapján 
a vád és védelem meghallgatása után alulirt 
helyen és napon következőleg.

ítélt:
A bíróság Ernst Ede radványi szül., keszt­

helyi lakos, 34 éves, református, nős, 1. 
gyermek apja, kőfaragó mester, vagyonos, ] 
Írástudó terheltet a btk. 261. §-ába ütköző | 
e §. szerint minősülő becsületsertés vétségé­
ben, elkövetve az által, hogy a tapolczai r. 
kath. temetőben 1909. évi május 9-én Sop- 1 
ronyi József keszthelyi kőfaragóra vonat­
kozólag azt mondta: „hitvány, csavargó, 
minek csináltatnak ilyennel, aki nem tanulta 
a mesterséget, maga egy hivány, rongy tak- 
nyos ember“ vétkesnek kimondja és ezért 
Ernst Ede terheltet a btk. 261. §-a alapján 
harmincz (30) korona pénzbüntetésre Ítéli.

Elmarasztalja a bíróság a bp. 4/9, 480. 
§-a alapján Ernst Ede terheltet az esetleg 
felmerülendő bűnügyi költségeknek a kir. 
kincstár részére az 1890. évi 43. tcz. értel­
mében leendő megtérítésében.

Kötelezi a bíróság Ernst Ede terheltet, 
hogy 28 korona képviseleti és 9 korona 60 
fillér vasúti és utánjárás! költséget Soproni 
József magánvádló keszthelyi lakosnak 15 
nap és végrehajtás terhe alatt megfizessen.

A pénzbüntetés a jelen Ítélet jogerőre emel­
kedésétől számított 15 nap es végrehajtás 
terhe mellett az 1892 évi XXVII. tcz.-ben 
meghatározott czelokra fizetendő es behajhat- 
lanság esetén a btk. 53. §-a értelmében ba­
rom (3) napi fogházra átváltoztatandó.

Egyúttal a bíróság a btk. 277. §-a 
alapján elrendeli, hogy az Ítélet egész terje­
delmében indokaivali együtt Ernst Ede költ­
ségén a “Tapolczai Lapok“ czimü lapban 
egy Ízben közzététessék.

Továbbá a bíróság az Ernst Edére a sü­
megi kir. járásbíróság által a bp. I. §-a 
alapjan 1909. év folyamán kiszabott pénz­
büntetés végrehajtására nézve a Bn. 4. §-a 
értelmében való intézkedés megtételét el­
rendelni.

Végül a bíróság Sopronyi József keszthelyi 
szül. es lakos, 23. eves, rk. nőtlen, kőfaragó 
mester, vagyonos, Írástudó víszontvádlottal 
az Ernst Ede keszthelyi lakos sérelmére a 
tapolczai r. kath. temetőben 1909. évi május 
9-en elkövetett, a bt. 261. § aba ütköző, e
§. szerint minősülő viszonvád terhe alól a 
Ep. 326. §-a 2., pontja alapjan felmenti.

Indokok:
Ernst Ede kőfaragó mester keszthelyi la­

kos terhelt tagadásával szemben Hálák Jó- j 
zsef és Nagy József aggálytalan tanuk hit 
alatti vallomásaival be nem bizonyítva, hogy 
Ernst Ede terhelt a tapolczai r. kath. teme­
tőben 1909. május 9-én Sopronyi József kő- j 
faragó keszthelyi lakosra vonatkozólag a 
következőket mondotta: „hitvány, csavargó, 
minek csináltatnak ilyennel, aki nem tanulta 
a mesterséget, maga egy hitvány rongy tak- 
nyos ember".

E tényállás alapján Ernst Edét becsület- 
sértés vétségében vétkesnek kimondani és a 
fenti büntetéssel sújtani kellett. Enyhítő ko-
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rülmény gyanánt mérlegeltetett terheltnek a 
vádbeli alkalommal felindult kedélyállapota. 
Sopronyi Józsefet az Ernst Ede által becsü­
letsértés vétsége miatt emelt viszonvád terhe 
alól a Bp. 326, §. 2., pontja alapján fel kel­
lett menteni, mert viszonvádlott tagadásával 
szemben nem volt beigazolható, hogy fenti 
alkalommal viszonvádlóra vonatkozólag azt 
mondotta volna : „ennél akarnak csináltatni, 
ilyen piszkos műhelyben ? ennek csak kon­
tár műhelye van, hamis bizor uvánj'n van 
és hamisan esküdött“.

A költséget és az Ítéletet közzétételét tár- 
gyazó rendelkezések a Bp. 479. 480. §-ain, 
az 1890: 43. tcz.-en és a btk. 277. §-án, 
az Ernst Edére kiszabott büntetés végrehaj­
tását tárgyazó intézkedés a Bn. 4. §-án 
alapszik.

Tapolcza, 1909. junius 12.
Grün Gyula 
kir. járásbiró.

Árverési hirdetmény.
Az Eszterházy herczeg hitbizomány 

badacsonyi gazdaságának intézősége 
közhírré teszi, hogy 1909. évi circa 
600 métermázsa szőlőtörköly terme­
sét f. évi november hó 29-én délelőtt 
V, II. órakor az intezőségi irodában 
megtartandó nyilvános árverésen a 
legtöbbet Ígérőnek eladja.
M. kir. államvasutak. Igazgatóság.
218202. sz. FIV.

Morzsolt uj (friss) tengeri soronkivlili 
továbbítására,

A m. kir. államvasutak igazgatósága 
a folyó évben is intézkedést tett az 
iránt, hogy a morzsolt uj (friss) ten­
geri, akár zsákokban, akár ömlesztett 
állapotban (a la rinfusa) kerül fela­
dásra, folyó évi november hó 8-atól 
kezdve visszavonásig, legkésőbben 
azonban 1910. évi február hó végéig 
az élőállatok, a friss hús, a friss 
gyümölcs, a friss főzelék és a tojás­
küldemények kivételével az üzletsza­
bályzat 56. §. 4. bekezdése alapján 
minden egyéb kocsirakományu teher- 
árú- és gabonaszállitmány előtt sorren­
den kívül, de az uj (friss) tengeri fela­
dásának sorrendjében rakassék a ko­
csiba és szállittassék el.

Amennyiben a befuvarozás alkal­
mával a berakásra nem állana azonnal 
kocsi rendelkezésre, a morzsolt uj 
(friss) tengeri az üzletszabályzat 55. 
§. 3. pontjának alkalmaz i,~ llutt

átvétetik mindaddig, mig az állomás 
tárolási hely felett rendelkezik.

I Áru felvételi korlátozás esetén — 
j ha az árufelvétel csak élőállatot és 
I gyo-san romló élelmiszerekre nézve 

tartatik fenn, -- a morzsolt (friss) uj 
tengeri sem vehető fel.

Budapest, 1909. nov. hó 10-én.
fl m. kir. államvasutak igazgatósága.

M. kir. államvasutak. Igazgatóság.
293539/AI.

Féláru vasúti jegy váltására jogosító 
arcképes évi igazolványok kiállítása 
és a már használatban levőknek ér­

vényesítése az 1910. érve.
Az allami és törvényhatósági tiszt­

viselők, valamint a községi és körjegy­
zők és a rendezett tanácsú városok 
tisztviselői féláru vasúti jegy váltására 
jogosító arcképes évi igazolványai a 
jövő 1910-ik évre leendő érvényesítés 
végett a m. kir. államvasutak igazga­
tóságához (Budapest Andrássy-ut 
73-75) már beküldendők, legkésőbb azon­
ban december hó 31-éig okvetlenül be­
küldendők.

Azoknak az igényjogosultaknak, 
kiknek a folyó évben arcképes évi 
igazolványuk még nem volt, a jövő 
1910-ik évre azonban ily igazolványt 
maguk ! észére szerezni kivannak, az 
igazolvány kiállítását ugyancsak a fent 
jelzett időben kell kérelmezniük.

Különösen figyelmeztetjük az érde­
kelteket, hogy az igazolványok érvé- 

■nyesitéséért és az újak kiállításáért 
járó 1 korona kezelési illeték m. kir. 
pósta bélyegekben rovandó le. fl pósta- 
bélyegek a beterjesztendő névjegyzékre, 
vagy kérvényre ragasztandók fel.

Készpénz vagy okmánybélyeg keze­
lési illeték fejében el nem fogadtatik.

A hivatalok részéről beterjesztendő 
névjegyzékek az előirt záradékkal és 
a hivatali pecséttel látandók el.

Ez alkalommal a nyugdíjasokat arra 
is figyelmeztetjük, hogy a folyamod­
ványon a lakhelyükre illetékes köz- 
igazgatási hatóság áltál igazoltatni 
kötelesek azt, hogy semmiféle díjazott 
tisztséget vagy fizettéssel jaró hivatalt 
nem viselnek.

Budapest, 1909. évi nov. hó 8-án.
fl m. kir. államvasutak igazgatósága.

Aki bútort
BUDA; ESTEN AKAR VÁSÁROLNI,
saját érdekében cselekszik,
ha vásárlás előtt megtekinti a ^Ps®

„BUDAPESTI ASZTALOS IPARTESTÜLET"
védnöksége alatt álló

BÚTORCSARNOK ÉS HITELSZÖVE i KEZET
bútorcsarnokait, melyek a következő helyeken vannak :
Vili., UózseT-kőput 28. sz. (Bérkocsis-utcza sarkán)
IV., Feneneziek-tepe 1. sz. (a királyi bérpalotában).

Ezen szövetkezet az „Országos Központi Hitelszövetkezet“ tagja s ennek a felügyelete alatt áll.

Vásárlási kényszep teljesen kizárva. 
Stilszerü, modern lakberendezések.

Jutányos árak! Szavatosság az áru minőségéért.
Az áruesarnokba kizárólag elsőrangú 

budapesti asztalosok és kárpitosok dolgoznak.



Tapolcza, 1909. TAPOLCZAI LAPOK november 21.
Egészséges,, külön bejárati szo­

bát keresek a városháza köze­
lében ;

esetleg teljes ellátást
Ajánlat „Hivatalnok" jeligére kéretik.

Kapható kätränyaszfalt
__ lemez, kátrány, 
karbolium, grossol, síukatur- 
nádfonat és égetett mész a 
legolcsóbb áron.

Keszler Aladárnál,
o- 52 Tapolczán.

Csömödér állomáson saját termésű

prima szarvasmarha-széna
préselt állapotban métermázsánként 8 
koronáért bármely mennyiségben kap- 
kató. Dr. Hajós Ignácz földbirtokos, 
Zalaegerszegen.

MINDEN

CZEMENT
FOGYASZTÓT

tisztelettel felkérünk, hogy portland 
és román czement-szükségletének 

1910. évre való fedezése
előtt

ajánlatainkat a saját érdekében be­
kérje. mert a fenti cikkeket bármely 
gyárnál is előnyösebben szállítjuk

KLEIN MÁRKUS FIAI
cement nagy kerekedek és 

a Magyar Vulkán cementgyár rész.- 
társaság selypi gyárainak dunántúli 
vezérképviselői

SOPIW >IN.

Szölöoltvány eladás!
Aki egészséges, olcsó szép 
szőlőt akar, bizalommal 

forduljon

VITYÉ MIKLÓS
lelkiismeretesen vezetett 

oltványtelepéhez

Ös-Csanádon (Torontál-m.)
almi szokvány minőségű, 

l. rendű fás, gyökeres 
z ö I d o j t v a n v o k, b o r- 

cs csemegefajok, 
valamint amerikai sima 
és gyökeres szőlő­
vesszők, nemkülönben 

ugyanazon fajok II. rendű osztályzatban a legol­
csóbb árban kaphatók. Szőlőlugasnak különösen e 

célra ,választ ott fajok.
Gyümölcsfa- és rózsaoltványokban nagy választék 
Faj- és árjegyzék kívánatra ingyen es bor mentve,

A számos clismerőlevcl közül itten csak egy : 
Igen tisztelt Vityé ur I Örömmel hozom b. tudo­

mására, hogy az Ön telepéről vett lás gyökeres 
szőlőoltványokkal teljesen meg vagyok elégedve. 
Az oltványok erőteljesen indultak incg s tálán 
l 0(0 sem fog kimaradni.

Teljes tisztelettel
Makó, 1909. július 10. ,. . _Marosi Imre 

m. kir. adóhivatali főtiszt

R0PS
l> i Z t <> II H Ú y i 
ti’ y 0 1*8 f"Ő SE Ő . 6.
T űxvoszély 

kizárva.
------- Ha felborul, elalszik. ~M

Szesz ki nem folyhat.

— Szeszfogyasztásban igen takarékos. —
Kapható minden jobb vasáru cs háztartási czikkeket 

árusító üzletekben.

Ha valahol nem kapható, szíveskedjék hozzánk for­

dulni.

Képes prospectus ingyen és bérmentve.

R 0 P s Fémáru Részvény-Társaság
BUDAPEST, V , Külsö-Váczi ut 74/75.

Helybeli elárusítók :

Erdélyi Pál, Pauk Vilmos, Steiner Zsig- 
9-50 mond

5015. szám. tkv. 1909.

Árverési hirdetményi kivonat.
A tapolezai kir. járásbíróság, mint telek­

könyvi hatóság közhírre teszi, miszerint 
a kir. kincstár végrehajtatónak, Tóth Jó­
zsef tapolezai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 327 korona 64 fillér es járulék anti 
végrehajtási ügyében az árverés a táj olezai 
kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság 
területén ( levő, Tóth József nevén alábbi 
ingatlanokra : 1) a tapolezai 3238. sztjkvben 
f 2226. hrszam alatt felvett belátó dűlői 
szántó és rétre 69 korona f 2932. hrszam. 
alatt felvett mogyorósalji dülőbeli szántóra 
54. korona, f 5136 hisz. mogyorósdombi 
dülőbeli szántóra 143 korona. 2) a tapolezi 
2836. sztjkvben f 269/a hrsz. ház, udvar 
és kertre 800 koronában ezennel megálla­
pított kikiáltási árban elrendeltetik és erre 
határidőül.

1000. évi december hó 9. napjának 
délelőtt 10 órája

alulirt tkvi. hatóság irodájába ki tűzetik.
Az ingatlanok a kikiáltási árnak két har­

madánál s illetve a házbór alá cső ingat­
lanok a kikiáltási ár felénél alacsonyabb 
áron el nem adatnak.

Az árverezni szándékozók tartozna« a 
kikiáltási árnak 20°/e-át készpénzben, vagy 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, esetleg a bíróságnál való 
előleges letételét hitelt erdemlőleg igazolni.

Az árverési feltételek alulírott telekkönyvi 
hatóságnál és Tapolcza községházánál bete- 
kinthetők.

A királyi járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság.

Tapolczán, 1909. szeptember 5. napján.
i’app, királyi járásbiró.

694-704. szám 1909.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-ez. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a tapolezai kir. járásbíró­
ság 1908. V. 656/9. és 656/13. számú vég­
zése által Magyar Általános Takarékpénz­
tár végrehajtó javára Díszeiben a a temp­
lomon belől levő utca szélső házában 
49.606 korona 60 fillér tőke és járulékai 
erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás al­
kalmával biróilag lefoglalt es 3430 koronára 
becsült 4 drb tehén, 6 drb ökör, 3 drb. borjú,
1 ló, 2 csikó, 2 szeker, 2 vaseke taligával,
2 hintó, 1 szán, lőfegyver, 1 Íróasztal, és 1 
kazal szalmából álló ingóságoknak nyil­
vános árverés utján eladatásra elrendeltet­
vén, ennek a helyszínén, vagyis Díszeiben 
1909. év november hó 27. napjának dél­

előtt 9 órája
bácsi majorban az ut mellett leendő esz­
közlesére
1909. év november hó 27-ik napjának 

délután fél 3 órája
határidőül ki tüze ti k s ehhez a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881 LX. t.-c. 1U7. es 108. §-a értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek, becsáron alul 
is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára illetve 
az 1881. évi LX. t.-cz. 108. §-ban megálla­
pított feltételek szerint lesz kitizetendő. 

Tapolcza, 1909. évi november no 15.
Kerkápoly, végrehajtó.

R Hagy Gábor féle

DELE WARE"
szőlő Íílj

az egyedüli, melynek ter­
meléséhez semmiféle tu­
domány vagy gyakorlat 
nem kell, még az is el­
bánik vele, aki soha szö- 
1 ötövet nem kezelt. Min­
den szállítmányhoz utasí­
tás mellékeltetik ingyen 

és ebből kinézheti mindenki, hogy miként ültesse 
el, kezelése pedig metszés, kapálás és felkötésből 
áll, más dolog nincs vele, mert ezt oltani, per­
metezni, kénporozni nem kell, nem árt ennek 
ftlokszera és bimbója, vesszője télben soha cl 
nem fagy. Holdanként átlag 35 hektolitert terem 
s egy bimbójából 3—4 fürt fejlődik. Valódi bö- 
tevmö legnemesebb faj ez, melyet azonban nem 
szabad Összetéveszteni más ugyanily név alatt 
forgalomba hozott hitvány fajjal, ügyelni kell 
arra, hogy Nagy Gábor féle fajt kapjunk, mert 
csak ez a valódi. A valódi Nagy Gábor-féle 
De la Ware-szőlő olyan bőit ad mint az asszu, 
édes és erős, igen ^kellemes zamatu és kétszer 
annyiért kél el, mint más borok. Kóstolónak egy 

üveggel bárkinek küldök 1 koronáért.
A DKLAW ARK-szöIö bővebb leírását, termésé­
nek királyi közjegyzővel hitelesített eredeti fény­
kép felvételeit színes kivitelben, továbbá a szö­
veg közzé „nyomott 40 szép képet tartalmazó.

képes árjegyzéket ingyen és bérmentve 
küldöm mindenkinek, áki velem címét tudatja. 
Okvetlenül kérje még ma ezt a tanulságos tartalmú 
árjegyzéket, mely a szölöoltványokról, lugasül­
te tésröl is ad részletes, helyes útbaigazításokat. 

NRQY GÄBOR szőlőnagybirtokos, KÓLY 
pósta, távirda és távbeszélő állommás. 

Levelezés magyar, román liorvát, szerb és 
német, nyelven. I

K A W D O S M Ö W
HACAT ÍNMEI.I.ÉIU KÖZPONTI NAGY Á1UTIIÁZA

TA1M > I ÍV'ÍI ót*.

MflGY KRRRCSONY1 VRSRR !
Felére leszállított árak I

Divatkelmék, bársony, selyem delin, batiszt és barthetok a téli idényre. 
Bundák, divat karmantyúk, Boá és Pluche kabátok. 

t\ vidék legnagyobb és legolcsóbb bcvasái lasi forrása.

feÄlR*« Á"""".
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Tapolcza, 1909.

KIVÁLÓ gyógyhatású

ERŐS TÁPSZERT!'ART ALMAZÓ

tojás és csokoládé
cognak.

Különösen lábbadozók, aggok, 
betegek és gyermekek erősítésére 
is, orvosok által nagyon ajánl- 

tatik.
Kapható Tapolczán

=TAKACS GÉZA =
cukrázdájában.

TAPOLCZAl LAPOK
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november 21.

Szölöoltvány,
szőlőről és borról nagy képes árjegyzékemet
mr I IN Gr Y HS IN -'M
és bérmentve küldöm meg, aki elmét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar, mert ebből megtanulhatja a 
szőlőtelepítést s emellett sok szőlőkép van 
benne. Szőlőoltványokból és más egyéb euró­
pai és amerikai sima és gyökeres vesszőkből, 
a világhírű Delaváréból állandóan több mil­
lió készlet eladó, olcsó ár mellett. Több 
ezer elismerő-levél, közte több hercegi és 
grófi uradalomtól.

Czim : Szűcs Sándor fia, szölötelepe,
Hiliai’diószeir.

RTES1TES.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség szives tudomására hozni, hogy a

dovecseri o-dzhen^or műmalmunk
lisztőrleményeiből Kővágóörsön, Polatsik Armin-féle házban lisztüzletet nyitottunk, ahol egyúttal gabona 
cserélést is eszközölünk.

A technika fejlődése abba a kellemes helyzetbe juttatott bennünket, hogy mümalmunkat olyan 
gépekkel láthattuk el és oly szakszerűen rendezhettük be, hogy a malom ipar terén bármely más 
vállalattal kiállják a versenyt.

Különös gondot fordítunk arra, hogy kiszolgálásunkat oly alapra fektessük amely a közönség 
érdekeit mégóvja s kívánságának e lehetőség szerint minden tekintetben megfelelhessen.

A gabona becserélését is a legjutányosabban eszközöljük, csupán a szokásos örlésési vámot és 
porzást számítjuk fel.

Midőn még a nagyérdemű közönség szives támogatását kérjük, felhívjuk becses figyelmét arra a 
körülményre, hogy áraink valamint kiszolgálásunk a legszolidabb alapon és a legjutányosabb napi 
árak- mellett történnek.

A saját jól felfogott érdekeik lám ugatására irányuló szives pártfogásukat kérve maradunk
hazafias tisztelettel

Első Devec$eri Gőzhenger Műmalom,

jgoooooooooooooooooooggptpggoooooooooooooooooooggg

Hocz Gergely J
= gépjavító műhelye, gazdasági és szőlészeti gépraktára =

T a p <> 1 <; ars á n .

Röptéié kiilőnbözéki emeltrjiis sajtók

Ajánlja az összes gazdasági és szőlészeti gépek alapos javítására be­
rendezett gépjavító műhelyét, melyben az összes használatban levő szőlő 
prések és zuzók alkatrészéi a legszolidabb áron beszerezhetők.

Figyelemre méltatja gepraktárát, melyben a legjobb gyártmányú kü­
lönösen szőlészethez szükséges összes gépek beszerezhetők. Ugyanott

is raktáron vannak és minden gépek gyári áron 
szerezhetők be.

Szüreti szezon közeledtével bátor vagyok borszivjittyus sfepjeimre is felhívni 
b. figyelmüket, ezen gépnek a homokos must sem árt, minden eddig forgalomban levőket felül­
múl egyszerű kezelésénél fogva is, a régi gépek átalakíthatok nálam és becserélhetők.

I3oi*l.«»inlolí legfinomabb paraminöségü raktáron vannak és összes felszerelési darabok, 
úgyszintén para szelep labdák jótállás mellett.

Állandóan raktáron vasekek és szab. Zala Drill tolós rendszerű sorbavetö gépek.

újdonság! SZOLOGARAT-FELSZERELÉSI CIKK.«
Ezen készülékkel a törköly egy préseléssel teljes szárazra szárítható ki és a törköly két, három, eset­
leg négy darabban szedhető ki a garatból. Törkölyvágás szükségtelen, minden présgarathoz alkalmaz­
ható. Csak garatméret szükséges. Ezen készülék csak nálam szerezhető be és készíttetik. 25—53

jgooooooooooooooooooogg||ggooooo90ooooooooooooggg
Nyomatott Lőwy B. gyorssajtóján Tapolczan.


